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Hubert Henrik
a pozsonyi Hubert J. E. pezsgő gyár tulajdonosa, cs. és kir. 

udvari szállító.

Kétszázados históriai múlt fűződik a vi
lág- legnemesebb italához: a pezsgőhöz.

A véletlen szüleménye volt. Egy franczia 
szerzetes-barát találta fel, a legcsodálatosabb 
módon, amint azt alább Hu b e r t ,  pozsonyi 
pezsgőgyáros zamatos magyar tollával, él
vezetesen leírja.

Francziaországé volt a dicsőség. És a 
második ország, ahol feldurrant az első habzó

pezsgős-íiveg dugója, — talán 
kevesen is tudják — Magyaror
szág.

A magyar pezsgő Pozsonyban 
látott legelőször napvilágot, még 
pedig a múlt században, 1825- 
ben.

A mai Hubert pezsgőgyáros 
derék, kiváló, igazleikii előde te
lepedett le Pozsonyban és bocsáj- 
totta útjára az első palack ma
gyar pezsgőt.

Nagy forradalmat támasztott az 
újszülött. Ko s s u t h  La j os  és 
B a t t h y á n y ,  mikor megcsinál
ták 1842-ben az első magyar 
iparkiállitást, az első dijat büszke 
önérzettel a magyar pezsgőnek 
ítélték.

A Hubert-pezsgő azután dia
dallal járta be az egész világot. 
Megszerezte a párisi világkiállítás 
első diját és ime a pezsgő szü
lőföldjén, Franaeiaországban lett 
oly hírneve, hogy megnyitt előtte 
az egész világpiacz.

Nem kell latolgatnunk, hogy a 
nemzeti hírnév szempontjából 
mieő eléviilhetlen érdeme van an
nak, aki a nemzetnek ezt a di
csőséget megszererezte.

A Hubert ős megérdemli, hogy 
a magyar históriai férfiak panteon
jában neki is állítsunk egy szobrot.

A pozsonyi gyárat jelenleg Hu
b e r t  Henrik vezeti. Egy kiváló 
szellemű, nagylelkű, derék, tö
rekvő magyar hazafi, aki előde 
nyomdokán haladva, csak dicső
séget szerzett a magyar névnek, 
a magyar kereskedelemnek.

Az egész világ ismeri Hubert 
nevét. Mi kevesen pedig, kik 
hozzá közel állunk, becsüljük ki
váló spártai lelkületét.

Soha nem kovácsolt tökét abból, 
hogy a magyar pezsgőgyártás érdeme az ő ne
véhez fűződik. Mellette sokan vállalkoztak ma
gyar pezsgő előállítására Magyarországon és ő 
szerényen folytatva a maga útját, soha se 
követelte ősi és legkitűnőbb gyártmányának 
az elsőséget.

Pedig tény, tagadhatatlan, hogy az ő 
pezsgője bátran kiállja a francziával a ver
senyt és nek szintén van jogyezime arra, hogy

a nemzet elismerésének babérával őveztes- 
sék.

Hu b e r t  Henrik nemcsak törekvő, derék 
magyar ember, hanem kiváló szellem is. Ki
tünően forgatja a tollat, amint azt egy leg
utóbb kibocsájtott könyvecskéből látjuk. Eb
ben, művészi illusztrációk kíséretében a kö
vetkezőleg Írja meg a pozsonyi pezsgőgyár 
érdekes történetét:

A tizenhetedik század végén, tehát több 
mint kétszáz évvel ezelőtt élt Hautevillers-ben 
(Champagne) a kies fekvésű szőlőkertekkel 
körülvett bencés kolostorban Dóm Perignon 
barát. A pincze felügyelete volt reá bízva, 
mely telve volt nemes champagni borokkal.

Szüret után lehetett, mikor a pincze- 
mester barát azon vette magát észre, hogy 
az uj termésre nincsen elegendő hordója.

Élelmessége azonban nem hagyta el és 
a visszamaradt néhány akó bort palaczkokba 
töltötte, azokat pedig a még csak rövid idő 
óta ismeretessé vált parafadugaszokkal (az 
ideig csak olajozott lenkóczot használtak a 
palaczkok lezárásához), melyeket akkor hoz
tak efőször Spanyolországból, légmentesen 
lezárta. — De nagy volt a csalódása, mikor 
a pinezében elhelyezett palaczkok szétrob
bantak és a nemes bor kifolyt. Nagyobb 
volt azonban csodálkozása, a mikor egy épen 
maradt palaczkot kibontani készült és a du
gasz nagy robajjal kirepült, a bor pedig 
erős pezsgéssel kényelmetlen börtönéből ki
szabadulni igyekezett. A jó páter az eddigelé 
nem isméit gyöngyöző, pezsgő italt megiz- 
lelte, s e bornak nemcsak kellemes, zama
tos ize volt, hanem rövid idő múlva édes 
mámorba ringatta feltalálóját.

Már az 1718-iki champagne-i Krónikában 
olvashatjuk, hogy a Hautevillers-i benezés 
barátok, pinczemesterük találmányát nemcsak 
a saját élvezetükre akarták kihasználni, ha
nem törekedtek azt ismeretessé tenni. Tö
rekvésükben azonban akadályokra találtak és 
pedig az akkori időben oly nagyon elterjedt 
babonában. A pezsgőben is, mint akkor min
den újban, szokatlanban, boszorkányságot 
látott az elfogult emberiség; tekintet nél
kül arra, hogy a pezsgő hitbuzgó benezés 
barátok véletlen találmánya volt, a bornak 
zajjal járó pezsgését, de főképpen a dugó
nak erős durranással járó kiröpülését a sá
tán láthatatlan pokoli munkájának tartották.

Eme tévhit fennállt, mig egyszer az Anet-i 
kastélyban egy vig mulatság; alkalmával, 
hogy-hogynem, a benezés barátok találmá-
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nya, a király, XIV. Lajos asztalára került. 
Á vig élvhajhászó király gyönyörrel tapasz
talván, mily édes inámoritóan hat e kelle
mes gyöngyöző ital az idegekre, kedvenc/ 
italává választotta és evvel megteremtette 
a pezsgő diadalának kezdetét. Dóm Perignon 
benezés barát életének legnevezetesebb napja 
után, több mint egy évszázad múlt el, mikor 
ezégem alapítója Franeziaország határain ki
vid alapította az első pezsgőgyárat, 1825- 
ben. Hosszú évek során át tanulmányozta a 
pezsgőbor készítését annak szülőföldjén és 
az ott szerzett tapasztalatok alapján készí
tette, a régi idők óta világhírű, kiváló minő
ségű, tüzes magyar borokból az első magyar 
pezsgőt.

Hazánkban, a természettől oly pazaran 
megáldott, szőlőkoszoruzta ősi koronázási 
város, P o z s o n y  a magyar pezsgő böl
csője. Itt telepedett le elődöm, itt kezdte 
meg 1825-ben a küzdelmekben oly gazdag 
harezot, mely a százados múltra támaszkodó 
franczia készítményekkel kellett a verseny- 
képességért megvívni.

Rendületlen munkásság, az ö-franczia ké
szítési módszer szigorú betartása, a magyar 
borok kitűnő volta, már a cég fennállásának 
első évtizedeiben meghozták a siker első 
édes gyümölcseit. 1842-ben megnyílt Buda
pesten, gróf Batthyány Lajos elnöksége és 
Kossuth Lajos igazgatósága alatt, az első 
magyar iparkiállitás, melyen ezégem készít
ménye, »mint a legjobbnak Ítélt magyar 
pezsgő« az első dijat nyerte el. Öt évvel 
később, 1847-ben, közvetlen a szabadság- 
harc/ kitörése előtt, az ugyanott megtartott 
kiállításon ezégem pezsgőborát tisztasága, 
ize, s a franczia e nemű borokat leginkább 
megközelítő jósága« (szó szerint) folytán, az 
arany éremmel tüntették ki. (A két okmány, 
mely'úgy Batthyány Lajos gróf, mint Kossuth 
Lajos sajátkezű aláírásával van jegyezve, bir
tokomban van.) Czégem készítményei évről- 
évre nagyobb hírnévre tettek szert s a pá
risi 1867-iki világkiállításon nyert első dij 
a világpiaczot is megnyitotta számukra. De 
még a Lajthán túl is teljes elismerést aratott 
a magyar készítmény, mikor ugyanis az 
1845-iki bécsi kiállítás Jury-je ezégem ké
szítményeinek ítélte oda a legnagyobb kitün
tetést. Azután sorba következett 1885-ben 
a budapesti, 1865-ben, 1877-ben, 1888-ban, 
1899-ben a pozsonyi, 1873-ban a bécsi világ
kiállítás, 1890-ben és 1898-ban ismét bécsi, 
1879-ben a székesfehérvári, 1896-ban a bor- 
deaux-i kiállítás, melyeken készítményeim 
versenyre síkra szálltak, mindegyiken uj dia
dalt szerezve cégemnek.

A budapesti 1896-iki ezredéves kiállítás 
alkalmával pedig ő .cs. kir. Felsége I. F e- 
r e nc z  J ó z s e f  »Gentry-Club« jegyű pezs
gőmet, remek barokk-pavillonomban megiz- 
lelte s »E p e z s g ő  k i t ünő« szavakkal a 
legnagyobb elismerésében és kitüntetésében 
részesíteni kegyeskedett. Ugyané kiállításon 
ismét az első dijat, a nagy állami arany 
érmet nyertem el.

Hubert János E. teleptulajdonosnak 1882- 
ben, férfikora hajnalán történt halála után, 
annak özvegye, H u b e r t  P a u l a  vette át 
a vállalat vezetését és azt nemcsak fejlesz
tette, hanem a virágzásnak magas fokára 
is emelte.

A pinezéket kibővítette, beszerezte a szak
mába vágó legújabb technikai vívmányokat, 
a készletben lévő pezsgőraktárt évről-évre 
szaporította, szem előtt tartva mindenkor 
az alapitó jelszavát, becsületes munkásság
gal a magyar iparnak sikert szerezni.

És eme tevékenység, eme fáradhatatlan 
törekvés nem maradt eredménytelen, a ezég 
készítményei, City-Sec, Gentry-Club (a bu
dapesti országos kaszinó pezsgője) és Hu
bert J. E. általánosan elismert kitűnő minő
ségükről nemcsak országszerte, hanem an
nak határain túl is hírnevessé váltak.

Két év óta a vezetéssel járó gondokban a 
teleptulajdonos fia, H u b e r t H e n r i k is 
osztozkodik, aki a pezsgőgyártás terén ki
váló szakember s alapos tudását külföldi 
tartózkodása idejében sok uj ismerettel gaz
dagította. Hossza ideig volt künn Franczia- 
és Németországban, ahol szakismereteit gya
rapította s ezen körülmény is csak bizto
síték arra nézve, hogy Magyarország leg
régibb pezsgőgyára ily szakavatott vezetés 
mellett a jövőben is oda fog törekedni, hogy 
a H u b e r t  J. E. ezég közel évszázados jó 
hírnevét nemcsak megtartsa, de még 
emelje is.

Dicsőség a munkának!
„Dolgozzatok, a mig mécsetek ki nem 

alszik !“ — int a bibliával Tolsztoj Leó.
Az igaz érdemnek, földi boldogságnak 

csak egy fundamentuma van s ez a munka.
A kik ezen az alapon fáradoztak egy 

emberöltőn át a maguk tisztességére s 
embertársaik javára, ilyen családot ünnep
iünk most, bemutatván őket Írásban.

Megérdemlik ezt a megtiszteltetést, mert 
iparunknak díszére váltak s emberségükkel 
az egész társadalom becsülését és szere
tőiét vívták ki maguknak.

Blaschka Istvánról és nemeslelkii nejéről, 
született Danzinger Antóniáról van szó.

Szóvá tesszük érdemeiket, munkás éle
tüket abból az ünnepélyes alkalomból, hogy 
— a mint lapunk más helyén jelentettük — 
minap ülték meg ezüstlakodalmukat nagy
számú tisztelőik részvételével.

Blaschka István, mint a király-utezai 
hírneves „Kék Fiaskó“ tulajdonosa, isme
retes városszerte, de különösen a Teréz- 
és Erzsc'bet-wávos intelligens közönsége 
előtt.

A „Kék Flaskó“-hoz majdnem két év
század emléke fűződik.

Valamikor, afféle csárda volt, a várostól 
messze eső ligetbe rándulók tanyája, de 
aztán elnyelte a város s az intelligenczia 
borozójává lett.

Hogy idáig fejlődött, hogy sem kedvelt- 
ségébőL sem jó híréből nem veszített, ez 
Blaschka István s felesége érdeme.

Hálát érdemelnek ezért, mert Budapesten 
kevés kegyelettel szokták gondozni azokat 
a helyeuet, melyekhez régi, történelminek 
nevezhető emlékek fűződnek.

Blaschka István és neje, ezüstlakodal
mukat ülvén, már a megérdemelt nyugal
mat élvezik, de gondoskodtak arról, hogy 
a „Kék Fiaskó“ hírneve a jövőre is biz- 
tossittassék, oly kiváló férfiúra bízva a 
vezetést, mint Lcyrer Károly.

De máskülönben is tanúságot tett a 
Blaschka-pdr bölcs előrelátásáról és iparunk 
megbecsüléséről, a mennyiben fiukat erre 
a pályára neveltették s jelenleg tanul
mányozás okából Londonban működtetik, 
hogy a vendéglősipar modern intézményeit 
megismerje s azokban kellő gyakorlatot 
szerezzen.

A Blaschka-név tehát iparunk jövendő
jében is kiváló szerepet fog játszani 

Méltán tesszük tehát Blaschka István 
családi ünnepét mindn. ájunkra a tiszte
letteljes megemlékezés alkalmává, hosszas, 
boldog életet kívánva neki s hozzá méltó 
hitvesének.

Lippert Lajos.

A magyar vendéglőskart nagy veszte
ség érte. Váratlanul, hirtelen, szinte orozva 
ragadta el a halál közülünk azt a szaktársat, 
aki kedves volt nekünk s általánosan tisztelt 
a székes-főváros társadalmában, különösen 
a VII. kerületben, amelyben élt és mun
kálkodott.

Lippert Lajos vendéglős, az élet erejé
vel és vidorságával megáldott férfiú, mint 
rendesen, e hó 17-én is átment ebédutáni 
feketéjére az üzletével átellenben levő 
„Árpád" kávéházba s itt a hírlapokat bön
gészve gondtalanul társalgott, majd a kö
zelében billiárdozók játékában gyönyörkö
dött.

Egy szép lökés láttára elragadtatással 
kiáltott föl : „Brávo !“

Ez volt utolsó szava, ezzel hanyatlott le 
holtan székéről.

A kávéház megdöbbent közönsége hiába 
sietett segítségére, hiába termett ott a 
közeli orvos, hiába jöttek a mentők, az ő 
emberséges szive megszűnt verni.

Holtan szállították át közeli lakására, 
odaadással, határtalan gyöngédséggel sze
retett családja körébe ; de hiába hűlt hi
deg kezeire a könny, hiába sírta vissza 
őt a hitvesi és gyermeki fájdalom, nem 
ébredt föl többé.

Tragikus végének Ilire villámként járta 
be a várost s minden körben nagy rész
vétet keltett.

Lippert Lajos tulajdonosa volt a székes- 
főváros egyik legelőkelőbb éttermének, 
mely az Erzsébet-körut és a Dohány-utca. 
sarkán a budapesti müveit osztály kedvelt 
helyisége.

Választmányi és munkás tagja volt a 
vendéglősök budapesti ipartársulatának, 
kezdete óta patronusa a pinezérek buda
pesti egyesületének. Elnöke volt az „Ar
tériádnak s egyik igazgatója az erzsébet
városi takarékpénztárnak. Tagja volt a 
székesfőváros képviselő-testületének s ál
dozatkész támogatója a protestáns legény
egyesületnek.

A budapesti evangélikus egyház presbi
terét s legbuzgóbb hívét veszítette benne.

Családjával együtt forró könnyekkel áz
tatja koporsóját üzleti személyzete, a kik
hez nemcsak főnökként, hanem jóságos 
atyaként, igaz barátként viselkedett.
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Siratja őt sok szegény ifjú, a kiket táp
lált, pályájukon elősegített, mintha csak az 
ő gyermekei lettek volna.

Ipari tudásával több elismerést és kitün
tetést szerzett magának, de valamennyinél 
értékesebb volt polgártársainak kivívott 
általános tisztelete.

Halála mély gyászba borította szerető 
hitvesét, Sebes Mária úrnőt, gyermekeit, 
Lajost, Lászlót, Irmát és Etelkát ; testvé
reit, Sándort és Józsát, Sedtmaycr Sán- 
dornét.

A megboldogult 04^évet élt, de duzzadó 
erőnek örvendett s lankadatlan munkakedv 
hevitette.

Temetése e hó 19-én volt Erzsébet-körut 
13. szám alatt levő lakásáról impozáns 
részvét mellett.

Ravatalát a koszorúk sokasága borította 
s tíroschko Gusztáv Adolf ev. lelkész bú
csúztatta el nagy melegséggel s érdemei
nek méltatásával.

A „Jó barátok" társaságának nevében 
pedig Lukács János mondott Szívhez szóló 
gyászbeszédet. Az „Árpád" kávéház czigány- 
zeneka „Lehull jtt a rezgő nyárfa virága" 
kezdetű nótát húzta, mint a megboldogult 
kedvencz nótáját. Itt elismeréssel emléke
zünk meg Pollák Sándorról az „Árpád 
kávéház" tulajdonosáról; ki a halál eset 
bekövetkezte után kövéházát gyász drapé
riával vonta be.

Minden szemben a meghatottság könnyei 
csillogtak s a tisztviselők és barátok szá
zai kisérték őt örök nyugalma helyére, a 
kerepesi temetőbe.

Nemes életének emléke buzdító példa
ként éljen mindnyájunk szivében !

Márczius 15-ike.
A szabadság nagy napját országszerte 

nagy fénynyel és lelkesedéssel ülte meg 
a magyar közönség. Budapesten a józsef
városi „Keresztény Asztaltársaság" e hó 
16-án tartotta ünnepélyét, a melyen Ma- 
dary Gábor volt a felkért ünnepi szónok.

Madary ismert ékesszólásával, elraga
dóan méltatta e nagy nap jelentőségét.

Végig ment a kor küzdelmén, ismertetve 
minden kiemelkedő phásisát Kossuth Lajos 
fellépésétől odáig, mikor a párisi és bécsi, 
majd a budapesti forradalom manifesztálta 
a szabadság, egyenlőség és testvériség 
szentháromságát.

Felolvasta és fejtegette a 12 pontot, 
majd igy szólt :

íme líraim, ezek voltak március 15-ike 
vívmányai, melyeknek vér nélküli megszer
zése örök érdemét és dicsőségét képezik.

Polgárok, ünnepelünk tehát ezen a na
pon, mint lelkes apostolai azon dicső esz
méknek, melyek apáinkat 1848. márczius 
15-ikén lelkesítették. Egyetértünk a 12. 
ponttal, a mely még mindig csak részben 
van megvalósítva. Egyet kell értenünk, 
mert ebben van egy szabad, független 
állam minden föltétele.

Az 1848. március 15-ike a természetes 
fejlődés szükségszerű következménye volt; 
de ennek a fejlődésnek az időn kívül leg
hatalmasabb rugója két világrésznek leg
tökéletesebb, legbámultabb, legnagyobb 
szónoka volt, ki ékesszólásának bájával, 
erejével, lángjával hevesebb dobogásra 
bírta a sziveket, gyorsabb keringésre a 
vért s tettre az akaratot.

Az ő nevét, mig magyar lesz a földön, 
Bocskay, Tököly és Rákóczi nevével imád
ságként veszi ajkára e nemzet minden fia, 
mert a hazáért és annak jólétéért, szabad
ságáért éltek és munkálkodtak.

Ez a férfiú Kossuth Lajos. Kossuh La
jos lángleikének diadala volt 1848. már
czius 15-ike.

Ezktán Hatala József elnök mondott 
köszönetét Madary Gábornak. Beneda tit
kár kedves neje pedig czimbalom művé
szetével gyönyörködtette a társaságot. Be
szélt még Sehleisz György Béla, Pelarg- 
rusz János, Tóth Ferencz, Oernian Antal, 
Mártha József, Illés Árpád, Varga Lajos 
Kontracsek Venczel, Sántha, Wéber stb.

R mi farsangunk.
Mikor a világ kimulatta magát, nekünk 

akkor van egy is érkezésünk, böjtben far
sangolunk, áldozván a kartársi szeretetnek.

A „Budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok Ipartársulatának" bálja 
szokott koronája lenni a mi mulatságainknak.

Az idén is régi híréhez méltó volt mind 
fényre, mind látogatottságra s közönségé
nek előkelőségére.

F. hó 10-én volt a nagysikerű bál, mely
nek alkalmából VLladika Rezső mükertész 
valóságos tündérkertté varázsolta a „Royal" 
lépcsőházát és nagytermét, melynek elra
gadó pontját a patronessek emelvénye 
képezte.

Az egész rendezés különben Petánovits 
József buzgalmát és tapintatát dicsérte, a 
kinek az oldalán Kommer Ferencz, Wilbur- 
ger Károly, Schnell József, ifj. Spalt Mátyás, 
Havas Ferencz, Bokros László és Géza s 
még többen fáradoztak.

Az illustris vendégek sorában láttuk 
Francois Lajos és Caesart, Törley Dezsőt,

dr Szuly Aladárt, Skoupil Józsefet Horváth 
Nándort, LJalotay Ödönt, ifj. Borhegyi Feren- 
czet, Kiss Istvánt.

A bál hölgyeinek kedves emléke lesz az 
a művészi alkotásu bronzplakett, mely a 
tánezrendet képezte s a Törley-czég fejedelmi 
ajándéka.

A mulatság Banda Marczi zenéje mel
lett reggelig tartott.

A megjelent szépek névsora a következő:
Asszonyok: Petánovits Józsefné Schárhán 

Jánosné, Pelczmann Ferenczné, Müller 
Antalné, Malosik Antalné, Kommer Ferencz
né, Kovács Mátyásné, Hack Istvánná, dr. 
Szuly Aladárné, Morbiczer Jenőné, Wald- 
manu Ferenczné, Burger J. Károlyné, Ma
losik Jánosné, Holndonner Ignáczné, Simon 
Károlyné, Wilburger Antalné, Francois 
Lajosné, Francios Cásárné, Aczél Miksáné, 
Schnell Józsefné, Schárhán Ferenczné, Er- 
ményi Jánosné, Huth Tivadarné, Stieglmayer 
Istvánná, Mirth Andrásné, Gaál Istvánná, 
Schmidt Ferenczné, Eisenbacher Györgyné, 
PoduskaKárolyné, PoduskaPéterné, Fleisch- 
hauer Vilmosné, Beiml Manóné, Albisy 
Lászlóné, Tarant Prokopné, Harm Jenőné, 
özv. Krausz Jánosné, Schmidt Jenőné, Dorm 
Béláné, Muczbauer Jenőné, Nika Ferenczné, 
özv. Deák Imréné, Jungmann Árminné, 
özv. Hahn Józsefné, Hangai Lászlóné, Tóth 
Ernőné, Zelenka Alajosné, Schakling Má
tyásné, Purczelt Józsefné, id. Gilevszky 
Endréné, Király Lajosné, Horváth Istvánná, 
Szabathy Tivadarné, Horváth Mihályné 
Czauper Sándorné, Schrack Edéné, Kulka 
Hugóné, Léderer Samuné, Schnöpf Józsefné, 
Kovács Emilné, Ceizinger Ferenczné, Eble 
Lajosné, Provaszek Istvánná, Galiottí Lajos
né, Molnár Andrásné, dr. Hudacs Józsefné, 
Egerváry Gézáné, Mrász Albertné, Kramer 
Miksáné, Szarnék Ferenczné, Gráf Jánosné, 
ifj. Mirth Andrásné, Scheller Mihályné, 
Bittner Jánosné, Spitzer Istvánné, Erdőssy 
Józsefné, Magossy Józsefné, Schereda 
Jánosné, Bajlós Bertalanná, Wurm Károlyné, 
Seképil Józsefné, dr. Löwe Károlyné, 
Schenk Jánosné, Almássy Józsefné, Já- 
vorszky Gyuláné, Molnár Lázárné, Berno- 
vits Lajosné, özvegy Broovits Gyuláné, özv. 
Roth Mihályné, Windisch Mihályné, Scho- 
ber Jánosné, Mayer Dávidné, Beumel 
Samuné, Oláh Gyárfásné, Helmer Antalné, 
Szilágyi Jánosné, Jósé Gallart Girbalné, 
Glugolinszky Ferenczné, Mayer Ferenczné, 
Schmidt Józsefné, Fecht Pálné, Hoch 
Istvánné, Schmidt Györgyné, Jablonszkyné, 
Gyuricza Jánosné, özv. Herczfeld Samuné, 
Kuffler Adolfné, Czrnojacski Dusánná, 
Brauch Ferenczné, Ferency Tiborné. Nagy

H n r o á l h  Óc f c i l h / l  t e k e a s z t a l - ,  d á k ó -  é s  m ttb u to rg y é rnorvatn es v.smag Budapest, vu., Kiau*ái-tér e.
--------------------------------------------------- (Ezelőtt István-tér.) Telefon 95—31

T e l j e s  k á v é h á z ,  é t t e r e m  é s  s z á l l o d a  b e r e n d e z é s e k .  

Á l l a n d ó  r a k t á r  k é s z  é s  h a s z n á l t  t e k e a s z t a l o k b a n .
Á r je g y z é k  v id é k r e  ingyen  é s  b érm e n tve .
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„ P a t y o la t "  gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Telefon 51—80. Budapest, Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám. Telefon 51—80.

Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt vendéglősök és szá llo d ás  u rak  figyelmébe. A mosásnál különös gond
forditatik a fehérnemüek kímélésére.

Jánosné, Csórics Ernőné, Wiezler Jánosné, 
Haás Imréné, Heinrich Ákosné, Jajczay 
Nándorné, Binder Istvánná, Somogyi Mi- 
hályné, Techert József né, Deisinger Jánosné, 
Hartay Györgyné, Váczy Józsefné, Ertzly 
Józsefné. Brauch Károlyné, Hauser Ferencz- 
né, Halász Istvánná, Focht Lőrinczné, 
Klobucsek Ferenczné, Reiff Oszkárné, Jan- 
kay Sándorné, Hertelendy Ignáczné, Miha- 
lecz Józsefné, ifj. Hölle Mártonná, Pálm 
Miksáné, Meiger Jakabné, Rosenthál Gyulá- 
né, Eberhardt Ferenczné, Aranyossy And- 
rásné.

Leányok-. Malosik Erzsiké, Fleischauer 
Irma, Fischer Rózsika. Seif Stefánia, Seif 
Irma, Sebald Irénke, Gaál Margit, Zeeb 
Tercsi, Walter Hermina, Walter Irmus, 
Bök Aranka, Hack Margit, Nika Karolina 
és Miczike, Dek Erzsiké és Boriska Hahn 
Tilda, Hangai Hilda, Kesztenbaum Frida, 
Tóth Aranka. Kriszt Rózsi, Gaunersdorfer 
Boriska, Bohna Katicza, Knill Camilla, 
Scharlling Mulluska, Puchárt Erzsiké, 
Gilevszky Rózsika és'Gizike, Puchárt Aranka, 
Nyirády Juczika (Kecskemét), Schuster 
Irma. Czauper Irmus, Troppert Gizella, 
Kulka Ludmilla. Léderer Erzsi és Janka, 
Schnöpf Vilma, Kovács Manczi, Szladicsek 
Mariska, Galiotti Katicza és Annuska, Mol
nár Irénke és Margit, Hudacsek Nelli, 
Egerváry Adél, Gabriella és Lujza, Ley- 
metter Irmuska, Dvorzsák Karolin, Bleich- 
ner Emília, Oblescher Irmuska, Szaufnauer 
Terez, Scheller Margit és Aranka, Kovács 
Mariska, Spitzer Teréz, Macher Teréz, 
Magossy Ilona, Faith Aranka, Wagner Elza, 
Schereda Aranka, Wurm Guszti, Purczl 
Terus, Garzsik Irénke (Komárom), Löwe 
Erzsiké, Bernovits Etel, Roth Emiké, Win- 
disch Magduska, Halász Rózsi, Mayer 
Boriska, Móricz Katicza, Szilágyi I., Dlugo- 
linszky Pitzella és Juci, Mayer Margit, 
Fecht Elza, Schmidt I., és Etel, Jurida 
Olga és Gizella, Kori Teréz, Jablonszky 
Margit, Spalt Aranka, Gyuricza Teréz, Kuff- 
ler Ella, Krischky Jancsika, Strigovszky 
Teréz, Haás Irma. Paál Nargit, Maschek 
Annuska, Wáczy Juczika, Badegruber Anna, 
Darvas Margit, Müller Frida, Veres Ágnes 
(Albertfalva), Rusz Ilona,Klobucsek Irmuska, 
Horváth Annéska, Kellner Rózsika, Neiger 
Izabella, Hauzmann Teruska és Irmuska.

Mang Kálmán a szünóra alatt a követ
kező beszédet intézte a bálbizottság buzgó 
elnökéhez, Petánovits Józsefhez:

Kedves szeretett Főnökünk !
Meg fogja nekem bocsátani, hogy egy 

pár szóval üdvözöljem. Az én kedves ne
velőim, ma már éthordó társaim hoztak el 
engem erre a gyönyörű estélyre. Ha költő 
volnék, megénekelném, rímekbe szedném 
boldog szivem érzelmeit, de nem tudom, 
azért csak amúgy prózában, keresetlen

szavakkal fogok beszélni. Mikor erre a 
szép pályára léptem, kevés reményem volt 
ahhoz, hogy ebbe a szerencsés helyzetbe 
jussak; valami rettegés, valami borzalom 
ütött tanyát bennem, remegtem, nem mer
tem feltenni magamban ezt a kérdést : 
„Milyen lesz a jövő ?“ De azóta megvál
toztam, sürü fátyolt borítottam aggodal
maimra, magam elé tűztem ezt a két esz
mét : „munka", „kitartás". Mi szülte ben
nem ezeket, az öreg, de nekem uj eszmé
ket, mi tette, ki tette ezt, — igy kérde
zősködtem önmagámtól, és kaptam rá vá
laszt, rá néztem önre szeretett főnököm 
és igy szóltam magamhoz : „Látod őt, 
künn evezett az élet örvényes tengerén, 
a sok zátony között, ha baj érte, nem 
csüggedett, nézz körül, látod munkájának 
eredményét, munkájának gyümölcsét, dol
gozott, küzdött, a becsülete tiszta, mint 
Hellas kék ege. Nem frázisok ezek, nem, 
hanem ifjú szivem önzetlen érzelmeinek 
szavakba csepegtetése. Én tudom, hogy ki 
voltam, hogy mi voltam és tudom, hogy 
mi vagyok, hogy ki vagyok. Ezt önnek 
köszönhetem. Szeretném követni az én 
kedves főnökömet, de nem tudom, nem 
lehet annyi és oly nagy munkát végezni, 
ma a huszadik század napjaiban. A czivi- 
lizáczió végig söpört hazánkon, fölépitette 
a hatalmas palotákat, de mélyebbre ásta 
az erkölcsi romlás árkát, és hogy őszinte 
tegyek, én is ott állok a sok között az 
árok szélén, nem tudok mozdulni, mintha 
oda lennék bilincselve- Tantalusi kínokat 
szenvedek, követni akarom, de nem tu
dom, nincs erőm ! Nem, ezt nem mondha
tom, hisz fiatal vagyok ; de mit tegyek, 
átkozzam a czivilizácziót, mely világra 
hozta az étet megrontóját, a balga, hiszé
keny rózsás ábrándokat ? Persze, én is a 
jelen ifjú generáczió tagja vagyok, a kik 
látják a tettek mezejét, de félnek, de gyá
vák rálépni, nem értik ezt a szép közmon
dást : „Nem az iskolának, hanem az élet
nek tanulunk!“ De próbáljuk meg, szer
számot kezünkbe, dolgozzunk, tiporjuk le 
a balga ábrándokat, üljünk bele a sors 
sajkájába, evezzünk ki az étet tengerére, 
önt fogjuk követni. Szerencse fel ! Kérem 
szeretet főnökünk, mutassa meg nekünk 
az utat, melyen haladjunk, és mi menni 
fogunk. Áldjuk az Istenünket, hogy önt a 
mi jparunknak adta.

Éljen Petánovits József ur !*
Március 4-én volt budai szaktársaink 

bálja a Corvintéri vigadó termeiben s min
denben méltó volt a főváros vendéglő
seihez.

A kis vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata miután márczius 4-én tartotta 
bálját a Gutenber-Otthon dísztermében.

Ugyanakkor tartotta bálját a „Royal“- 
bau a „Budapesti Pinczéregylet" is.

Fényes közönség, nagy siker jutalmazta 
a Mitrováczi Adolf elnök vezetése alatt 
működő rendezőség fáradozását.

Hódít az eszme;
A vendéglősök borvásárló és raktározó 

szövetkezetének eszméjét még sem hiába 
vetettük föl, nem hiába hirdetjük 6—7 év 
óta buzgalommal, lankadatlan kitartással.

Már most csak rajtunk a sor, hogy csele
kedjünk ; mert a siker ágyát saját gyönge 
erőnkkel megvetettük.

Ezt illetőleg örvendetes b'zonyságot szol
gáltathat mindenkinek gróf A p p o n y i Sán
dor uradalmi kasznárságának L e n g y e l b ő l  
hozzánk intézett levele, amely — egyebek 
mellett a következőket tartalmazza:

;>Jelen sorainkkal tulajdonképpen az a 
czélunk, hogy a v e n d é g l ő s ö k  b o r v á 
s á r l ó  s z ö v e t k e z é s é n e k  m e g a l a k u 
l á s á t  e l ő s e g í t s ü k ,  azaz, hogy a rájuk 
haszonelvonó közvetítő kereskedelem mel
lőzését megkönnyítsük, vagyis hogy velünk, 
mint termelőkkel közvetlenül léphessenek 
érintkezésbe. Uradalmunk tisztán nagy gond
dal kezelt borokat jutányos árak mellett bo
csát a t. vendéglős urak rendelkezésére.

Boraink számos külföldi kiállításon nyer
tek kitüntetést, igy: Tur i n ,  B écs, Pa r i s ,  
Br üs s z e l ,  S ü 11 i c h stb. Székesfőváro
sunkból állandó vevőink: H u n g á r i a ,  
Br i s t o l ,  An g o l  k i r á l y n ő ,  O r s z á g o s  
Ka s z í  n ó, dr. Sz u l y  Aladár, C z a j l i k  
Lajos.«

Hogy borvásárló szövetkezésünk Ilire oly 
előkelő helyen, mint g r ó f  A p p o n y i  S á n 
d o r  uradalma, figyelmet keltett, bizonysága 
annak, hogy borvásárló szövetkezésünkre 
szükség van és sikerében többé nem kétel
kedhetünk.

A mikor ezen felbuzdulva, újból felhívjuk 
olvasóink figyelmét, hogy a szövetkezés 
megalakítását ne halogassuk, egyúttal a tö
rekvésünket méltányló g r ó f  A p p o n y i  
S á n d o r  uradalmának lapunkban közölt hir
detését és árjegyzéket különösebben is ajánl
juk olvasóink figyelmébe.

Közgyűlés,
A budapesti szállodások, vendéglősök és 

korcsmárosok ipartársulata 1909. évi már
czius hó 30-án, kedden délután 3 órakor 
tartja XXXV. évi rendes közgyűlését, melyre 
az ipartársulat t. tagjait az alapszabályok 
8. §-a értelmében ezennel meghívjuk.

Á közgülés a „Hungária“ szálloda föld
szinti nagytermében fog megtartatni, mely-

singhoffer M. József
halászmester

Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal 
készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab" 
bán és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére-

Budapest, Központi vásárcsarnok,
« C í  La Kas : Fövámtér 10. szám.
ÉI6 nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.
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hez a Mária Valeria-utczai 6. sz. alatt 
lövő Il-ik szál u kapu vezet. A közgyűlés 
napirendje: 1 Az évi jelentés. 2. A szám
vizsgáló-bizottság jelentése. 3. Az 1908. 
évi zárószámadás. 4. Az 1909. évi költség- 
vetés. 5. A felment ísre vonatkozó határo
dat. 6. Választás. 7. Indítványok. A napi
rendre fel nem vett indítványok az alap
szabály 8 § ának 4-ik pontja értelmében
csak azon esetben tárgyalhatok a közgyű
lésen, ha legalább öt nappal a közgyűlés 
előtt a választmánynak Írásban bejelen
tettek. Az ipartársulat közgyűlésével kap
csolatban, az alapszabályok 12. §-a értel
mében a temetkezési egyesület XXVI.  évi 
rendes közgyűlése is meg fog tartatni, melyre 
az egyesület t. tagjait tisztelettel meghív
juk. A temetkezési egyesület közgyűlésé
nek napirendje: 1. Az évi jelentés. 2. A 
számvizsgáló-bizottság jelentése. 3. Az 
1908. évi zárószámadás. 4. A felmentésre 
vonatkozó határozat. 5. Választás. 6. Indít
ványok. Budapest, 1909. évi márczius 8-án 
tartott ülésbői.

A választmány.

Társas reggeli:
Márczius 26-ikán: N c i g e r  J. vendég

lőjében VI., Teréz-körut 4.
Április 2- ikán:  özv.  J á h n  E d é n é  

vendéglőjében, Király-utca és Valeró-utca 
sarok.

Április 9-ikén : N a g y  p é n t e k  s z e n t  
ü n n e p é n  n e m l e s z  társas reggeli.

B e t H T i n y

p e z s g ő
PfIRIS
1900.
fluan1/
éRem

„Jó  b a rá to k "  összejövete le i.
Márczius 24-én: S o m m e r e r  G ö r g y 

vendéglőjében, VIII., Rákóczi-ut 15. Fe
hérló szálloda.

Márczius 31-én: B a k ó  I s t v á n  ven
déglőjében, X , Asztalos Sándor-utcza 14.

Április 7-ikén: M o h o s  F e r e n c z  
vendéglőjében, II., Margit-kürut 31.

Április 14-ikén: P u t n o k i  I s v á n  ven
déglőjében, IX., Ferencz-körút 2.

Április 21-ikén : H o r v á t h  I s t v á n  
vendéglőjében IX., Fővám-tér 10.

Április 28-ikán : N é m e t h  L a j o s  ven
déglőjében, VII., István-ut 45.

Május 5-ikén : K r i s t  Ká r o l y  vendég
lőjében, V., Visegrádi-utcza 24.

Május 12-ikén : Me z e y  A n d r á s  ven
déglőjében, IX , Ráday-utcza 23.

KÜLÖMFÉLÉK.
Eljegyzés. Gábor András építész Aradról, 

eljegyezte Láng Lujza kisasszonyt, Láng 
Hermán felsőszölnöki nagyvendéglős bájos 
leányát.

Kitüntetés. Dr. Drucker Jenőt, a „Borá
szati Lapok" nagyérdemű szerkesztőjét s 
iparunk barátját, () felsége királyi taná
csossá nevezte ki.

Halálozás. Pavelka Antal volt vendéglős 
életének 64-ik évében elhunyt. Béke poraira.

Az ajkai bányaszerencsétlenség által súj
tottak felsegélyezésóre adakoztak a „ Vendég
lősök Lapja“ utján : Ihász György 2 kor., 
Kaszás Lajos 2 kor., Nemess Ferencz 2 
kor., Novák Ferencz 2 kor., Etl Zsófia 2 
kor., Urbán Jarolin 40 fill,, Teller Vilmos 
40 fill., Roskó József 40 fill., Hollefreund 
Ármin 1 kor., Martini Antónia 1'40 kor., 
Krigl Ágoston 1 kor., Deutsch Pál 53 fill., 
Összesen 15 kor. 10 fillér. Az összeget a 
„Magyar Hírlap" utján rendeltetési helyére 
juttattuk.

Halálozás. Lapunk zártakor értesülünk, 
hogy Tábory Ferencz régi vendéglős kar
társunk hosszas betegség után a Szent 
István kórházban elhunyt Neje, ki szintén 
beteges, a legnagyobb nyomorban gyászolja, 
ezúton kéri jó ismerőseit, hogy némi kegyes 
adományaikkal gyámolitsák. Tábory több 
mint 25 év óta a^vendéglős pályán tisztes
séggel működött. Özvegye Tábory Fi renczné 
Budapest VIII., Tömő utcza 5. sz. alatt lakik 
segélyek ide küldendők. Szerencsétlen kar
társunk elszált lelkét az élet és halál Urának 
kegyelmébe, hátrahagyott özvegyének sor
sát a jó emberek, különösen vendéglős 
kartarsaink jó szivüségébe ajánljuk. A ki 
gyorsan ad kétszer ad. Jobb adni, mint 
kérni. A jótékony adakozót szereti az Isten !

Választás a kávésipartársulatban. Letelvén 
a 3. évi ciclus, az ipartársulat tisztikara s 
6 választmányi tagja választás alá kerül a 
legközelebbi közgyűlésen. A választmány 
felkérte Némái Antalt, hogy újból vállal
kozzék az elnökségre. Bergtr Leó lemond
ván az alelnökségrői, érdemeit a választ
mány jegyzőkönyvben örökítette meg.

Az erzsébetfalvaiak bálja. Az erzsébatfal- 
vai vendéglősök és kávésok ipartársulata 
f. évi márczius hó 24-én (szerdán) a Pflum- 
féle vendéglő helyiségeiben zártkörű táncz- 
vigalmat rendez. Kezdete 8 órakor. Be- 
léptieij személyjegy 2 korona. Családjegy 
4 korona. A zenét Rácz Lajos és Gusztáv 
budapesti nemzeti zenekara szolgáltatja. 
Akik tévedésből meghívót nem kaptak, de 
arra igényt tartanak, forduljanak az ipar
társulat bármely vendéglős vagy kávés 
L gjához.

Üzleti hirek. Kolozsvárit a városházzal 
kapcsolatosan szállodát és vigadót építe
nek. — A sertésvágóliidi vendéglő bérbe
adására Budapest székes-főváros tanácsa 
pályázatot hirdet. Ajánlatok márczius 24-én 
déli 11 óráig adandók be a központi vá
rosházán dr. Melly Béla tanácsosnál.

Vendéglő átvételek. Hruska János vendég
lőjét Kmetty-utca 13. sz. alatt Gráf Lipót 
vette át. — A „Kéményseprő" vendéglőt 
Ebner Ferencztől Waltz György a nagy
váradi püspökség főszakácsa vette át. — 
Károlyi Nándor vendéglőjét Podmaniczky- 
utcza 33. sz. alatt Orosz András vette át.

A Margitsziget felső vendéglőjét Klecker 
Alajos, az alsó vendéglőt pedig Kovács 
Dániel fővárosi vendéglős kartársaink vet
ték bérbe.

Késtisztító nemezek. 20 cm. hosszú 10 
cm. széles, 30 fillér darabja. — 30 cm. 
hosszú, 10 cm. széles, 40 fillér darabja. 
Smirglit kilónként 1 koronáért szállít Mech- 
l ovi t s  Ferencz, Budapest, VIII. Salétrom- 
utcza 10.

N Y I L T . T É R .

kiváló bór- es « 
i ihiumos qvónyforrns

kitűnő siketrei iiasznait.itik
vesebajoknál, a hú gyh ó lya g  bántalm ainól és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, nz emész 

tési és lé legzési szervek hurutjainál.

H ú ^ y h a j t ó  h a t á s ú !
Vasmeutes! Könnyen emészthető ' Telítsen f i s r a !

K apható  asványvizkeieskeM ésokbeii n g y  h S/.iuy«-Lipóezi 
SalvatorforrÓM V álla la tn á l i'u -lap n -t. V. R m lo lfru k -a rt 8.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

K öszö n etn y ilván ítás .

szeretett férjemnek gyászos elhunyta 
alkalmából mindazoknak, kik mély gyászunkat 
részvétnyilatkozatókkal enyhítették és a végtisz
tességen megjelentek és pedig főleg a székesfőv, 
tek. Tanácsának, a Vendéglősök és szállodások ipar
testületének. a zászlókkal kivonult Budapesti pin- 
czér-epyletnek. Ráday betegsegélyző-egyletnek. 
Budapesti bérkocsisok egyletének és Rudolf 
trónörökös betegsegélyző egyletének szeretettel 
és mély megilletődéssel mondok hálás köszönetét 
családom és a magam nevében.

Mindannyian hálásan fogadtuk a meleg és 
őszinte rokonérzés e kifejezését, mint tanúság- 
tételeit annak a tiszteletnek, mely szeretett férjem 
életében környezte s halálában is sírjáig elkísérte.

Budabest, 1909 márczius 20.
Özv. Lippert Lajosné.

Keltetötojások
tavaszi szállításra elő- 

jegyezhetök

Reitter Oszkár
főkapitánynál

Nagybecskerek.
Angliából hozatott faj

tiszta telivés elsőrendű

F e h é r  O rp in g -  
tón ,

F e h é r  W yan d o tte  (amerikai kitűnő téli tojó) 
S á r g a  O rp inpton
Ó r iá s  pek ing i k a c s a  tojáson darabja 70 fill. 
Törés- és rázásmentes, teljesen biztos csomago
lás faládákban ingyen. — Kitüntetések: Arad, Buda- 
dapest 1, Budapest 2, Belgrád, Lovrin, Lúgos. 
Nag.ybe< skerek, Pozsony, Pécs, Szófia, Szatmár, 
Szeged, Szabadka, Temesvár, Weszprém, Wien, 
Zenta. Hazai és külföldi legnagyobb kitüntetések. 
Állami nagy érem. — Fenti állatokon kívül ősszel 
elsőrendű óriási nagy angol emdeni libák kapha- 

hatók s már most előjegyezhető.

U o n r l ó n l f í  helyi joggal, mely piac- 
w  J  téren van, jóhirnevü és
forgalmú, elhalálozás miatt, eladó] Értekezhetni a 
helyszínén özv. Zubán Györgynévcl Kls-Zombor.

Egy jó karban 
.  _  levő 4 ajtós jég

szekrény olcsón eladó. Posch József vendéglősnél, 
Budapest, VII., Nefelejts- tea 9. sz.

Eladó jégszekrény.
szekrény olcsón eladó. Posch Jó:

COGNAC
IEC ZBBA -D BR O ZIER M

FRANCZ1A COGNACGYÁR PR0M0NT0R.
AUPITTA'I OTT I88A.
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Eladó vendéglő.
Özvegy Stark Pálné Nagykörösön (Pest

megye, 28.000 lakosú város) a piacztéren 
levő 50 év óta fenálló vendéglője, a házzal 
együtt, igen kedvező feltételek mellett eladó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal a helyszí
nén Nagykőrösön.

Jégszekrényeket,Mindennemű czélokra 
szolgáló ■

sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jé g g y á rtó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:

DR. WRGNER ÉS TRRSRI
egyesült gyárak, mint betéti társaság. 

BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz- 
BECS IX., W ühringerstrasse 65.

Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 
Prospektus ingyen és bérmentve.

HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.
Koszit gőz-, v í z - és légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
sör kimérő-készülékeket légnyomással, va
lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 
táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- 
ban — Az 1896. ezredéves orsz. kiállítá
son az állami ezüst-éremmel kitüntetve. I

^  TELEFON: 29-03. ^
í  S í í t C ' í r S r  í  f  ;

Eladó esetleg bérbeadó
a rozsnyói vasaas gyógyfürdő s hidegviz- 

gyógyintézet, üdülő és nyaralótelep,
a mely Rozsnyón (Gömör megye) a magyar kir. 
államvasutak állomásától 20 percznyire fekszik, 
szelek ellen védett kies fekvésű lombos és fenyő
erdők által környezett völgyben, gyógyhatású 
vasas fúrással, 38 lakószoba, vendéglő, tánczte- 
rem, kávéház-helyiséggel, 24 fürdőkáddal, gőz
fürdő és hideggyógyintézettel, a fürdő a lakás
szobák és a vendéglő is teljes felszereléssel, fe
dett sétány, kuglizó, tennis-pálya, jégverem, istálló, 
kocsiszín, villamos világítással. A várossal telefon
összekötetéssel ellátva, a városban interurbán 
telefonállomás. Közeli kirándulóhelyek: K. h.-vár
aljai vár és Francziska-Mausoleum, szadellői völgy 
dobsinai jégbarlang és az aggteleki csepkőbarlang. 
Az eladási, illetve bérleti feltételek a Rozsnyói 
Takarékpénztár és Zálogház Részvénytársaság

nál Rozsnyón megtudhatók.

200 hektoliter igen jó minő
ségű paksi homoki bor,

melyből 120 hl. fix li, (szekszárdi nemes 
kadarka) 80 hl. olasz rizling, zöld szilváni, 
muskatály és 80 hl. paksi hegyi bor (olasz 
rizling, muskatály, mézes keverve), a vevő 
hordójába fejtve átlag 30 koronáért hektón
ként eladó. A borok esetleg részletben is 
szállíthatók és fizethetők.

Alulírott tulajdonos czélja állandó össze
kötetést keresni.
R a s s o v s z k y  Ju lián  főszolgabíró. 

Pakson.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z ta lg y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrónygyár. 
Budapest, VJ!., Dob-utcza 90. sz.
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

- jíV aascssKaü

Szepességi lenipar! Szepességl lenipar!

WEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti főraktára:

IV., Koronaherczeg-utca 8.
(Haris-bazár épület.)

Ajánljuk hírneves szepességi 
vászon, asztalnemű, törülköző, 

törlők, csemegekendő
és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. — 
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy

gyei látjuk el.

. -sVÍ GV̂*- 
C tt7

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 -60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám: 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

AZ ELSŐ MAGYAR 
RÉSZVÉNY SERFÖZÖDE

SÖR KÜLÖNLEGESSÉGE
TA V A SZ I
ESZVÉNY SOR

(MAGYAR SALVATOR)
A RÉSZVÉNY SÖRÍ MÉRŐ ÉTTERMEKBEN 
VENDÉGLÖKBENósKÁVÉHÁZAKBAN

E H Ó 2 1  étól VASÁRNAPTÓL 
KEZDVE KERÜLCSAPOLÁS ALÁ

E L&Ó
MAGYAR  R É S Z V É N Y  SERFÓZÖDe___

KIMÉRÉS CSAK ADDIG 
MEDDIG A KÉSZLET TART.

PALACKOKBAN: a z  e l s ő  m a g y a r
RÉSZVÉNY SERFÖZÖDE PALACKSÖROSZTÁLYA 
SZÁLLÍTJA HÁZHOZ A „TAVASZI RÉSZVÉNY SÖRT

TELEFON: 56-58.
VIDÉKÉN: kapható sörraktárainknál

MINDEN NAGYOBB VIDÉKI VÁROSBAN.

Uradalm i boreladás.
G ró f Apponyi S á n d o r lengyeli pin-

czészetében eladó az 1908. évi termésből 
alább részletezett hegyi bor termés (Szek
szárdi bo;vidék): 700 hl. olasz rizling, 80 
hl. tramini-, (fehér) 600 hl. siller, és 30 hl. 
cabarnet vörös bor A borok előzetes érte
sítés után megtekinthetők az uradalom 
pinczéjébeti Lengyelen (Tolnám.) Kocsit 
kívánatra Kurd-Csibrák állomásra szívesen 
küldünk. Fent jelzett bor mennyiség kisebb 
tételekben is eladó. A vendéglős urak figyel
mébe ajánlom azonkívül az uradalom fehér 
és vörös ó pecsenye borait, melyek előnyös 
árban kaphatók palaczkozva és kisebb me- 
nyiségben hordóban is Árjegyzékkel vala
mint felvilágositássai szívesen szolgál.
Az Uradalmi kasznári hivatal, Lengyel.

(Tolnamegye).

Szép friss tejes bárányt
és első rangú székely csemege tú
rót napiáron szállít a Nagybaczoni 
tej- és gazdasági termékek érté
kesítő szövetkezete, Nagybaczon,
(Háromszékmegj

H  rfl r t  Használt boros, pálinkás és
; eczctes hordóba) legjobb
1 áron vásárol Krausz Lajos, Budapest. Üllői-ut 60. 
! Telefon 51— ,0

G ró f K áro ly i Lá sz ló  fó ti u rad a lm i t isz ta rtó sá g á tó l. (K áposztásm egyer.)

Uradalmi borok eladása.
1 2 0 0  h l .  homoki s részben hegyi 1908- évi f e h é r  és s i l l e r  u r a d a lm i  b o r  kisebb részletekben

is e la d ó . Bővebb értesítés nyerhető:

„Uradalmi Tisztartóság Káposztásmegyer" u. p. Újpest. Telefon 85—49.

Budapest, VI., Podmaniczky-utcz.a 27. a nyugati pályaudvar mellett. jegyzékkel és költségvetési

izzad 7 0 %  
nélkülőzhe- 

lényben csak 
szolgál a feltaláló. Bucsanyccz József,
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Telefon 71-96.

müesztergályos, dákó- és 
b iliárdgolyó készítő, ká 
véházi eszközök raktára 

és javítóm űhelye

B Ú D  A P E S T ,
VII. Akáczfa-u. 55.

TELEFON 81 90

Vendéglősök és szállodások 
figyelmébe!

Óbudai Kristályjéggyár.
(Tulajdonos: Rock István gépgyára.)

Ajánl: Házhoz szállítva első minő
ségű, vízvezetéki vizből előállított

k r is tá ly  m ű jeg e t
napokra, vagy egész évre szóló kö
tés mellett eló'nyös árban. * Czim:

Óbudai Kristályjéggyár,
Rock István.

Ili; Szent Endrei-ut 15. szám.
Sürgönyeim: Röckár, Budapest-Telefon. 

Telefonszám: 74—13.

BEITZ JÁNOS

T ors és Ormai
BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi ítité- 
sek, szellőzte- 
tesek, vízveze
tékek, csatorná
zások, szivattyú 

művek beren- 
::: dezése :::

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja' 
1908. ST. LOUIS GRflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVrt NY VIZET!

A KRISTÁLY
f n r r á c  szénsavval telitett ásványvize  hasz- 
IUI I d o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A  legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. —  Hathatós szomjcsillapitó. — 
V idékre  és külföldre fuvardijtnentes szállítás. —  
Kérjen árjegyzést. —  Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
tolja a franczia Ev ian  és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Pinczérek figyelmébe!
Fö- és fizetőpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs )öbbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  3 .5 0 -tö l  5 fr t ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II., K áro ly-kö ru t 28. szám.
(Központi városház.)

Cimnmi- és lialhólyag-killönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
(i forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, sziiszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkckqen.

Tejes bárányok.
Valódi székely juhiuró és káskával sajt. 
Olcsó árak. Ajánlok frissen leölt tejes bárá
nyokat bőrnélkül, cirka 5 kg. súlyban darab
ját 5 koronáért. Ezentúl Minden 10 nap 
után olcsóbb. — Valódi ju h tu ró t sza
lámi alakban kilónként 160 fill., káskával 
sajt kilónként 180 fillé r. Túró hólyag, vagy 
bödönben 140 fillér. Nagyobb vételnél kü
lön ajánlattal szolgál és szives megrende
léseket kér A p o lczán-fé le  tu ró g yá r. 
O laszte lek , (Erdély),

r r

F F
v a r i é i

$  iir f ih d e  9 íé s x v 9 a r $ .

( t / e m e s v á r o t t

h a z á n k  le g n a g y o b b  v i d é k i  s ö r fő z 
d é je  ( t  s z  l e l e t t e l  a já n  l / a  a  lé g im  o  - 

m a ö b  v i l á g o s  s ö r ö k e t  p á l l ó

irr  dupla korona sörét -m
a z o n k í v ü l  k U á n ö tn in ö s é f fu m á r c z i-  

ü s t, u d v a r t \  d u p la  m á r e z  tu s i ,  A a jo r , 
b a k  sfl>  s á r é t

J r jc y t j 1ckke l szívesen, s zo lg á t  
Jenit, vállalat

Budapesti főraktár: Vili., Práter-u. 44/a.

KAPHATÓ : minden elsőrangú fűszerbereskedés- 
ben, kávéházban és vendéglőben.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egé sz  évre . . . (5 frt

Fé l évre . . . . 3 fit 
N egyed  évre . . .  1 frt ro kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér.. Rökk Szilárd-ntcza 4.

Málna-szörpöt ajánlok vendéglő
söknek, kávésok

nak, erdélyi illatos havasi málnából, kiadó
sán készítve 5 kilós korsókban, bármely 
állomásra, franco szállítással lü korona 
utánvétel mellett Tarisnyás János, Szamos- 
ujvár.

M U S T Á R
(Eredeti franczia-mód)
valam int k itűnő m inőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben 

vendéglős urak részére
kapható :

M O CZN K  L.
conservgyárában 

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

S z ö l l ö  t u l a j d o n o s o k .
, ,CUPRIN‘“  mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokka l jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. E g y  csom ag 
1 hektó v ízre 60 fillér; 10 csom ag rende lés

nél bérmentve küldi

WATTER1CH A. Budapest, D oliány-u 'cza 5.
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K tnEM Y T?LD O  
L E 6J9B B  A V ÍLÁ 69N . 
KÉSZÍTI :

•t
KOCIi JENŐ
M E ÍD ÍN 6 E ^  KÁLYHA 6 r Á \ ^

B U D A P E S T -
VI., Szonily-utcza 53.

s >. I

Hazai szénfiitésre alkamas szabadalmazott 
,,J u p ite r"  kályhák.

Fafütéses és köpen kályhákról kívánatra ingven 
ingyen árjegyzéket küldök.

HAACK ANTAL-féle
stájer alpesi gyógyfii-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható. 

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 

Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.

Hirdetmény.
A „Kiskunfélegyházi Népbank Részvénytár

saság" a tulajdonát képező és Kiskunfél
egyháza vasúti főutczáján, a Kossuth-utczán 
lévő

„EURÓPA11

szállodát és kávéházat
1910. január 1-től kezdődő 6, esetleg 10 
évre újra bórbeadja, melyre ezennel pályá
zatot hirdet

Bővebb felvilágositá-t nyújt úgy Írás
beli, mint személyes megkeresésre az in
tézet igazgatója ifj. Feuer BóL ur, kinél a 
pályázati feltételek is megtudhatók.

Kiskunfélegyházán, 1909. márczius 16-án.

Az igazgatóság.

Szilvorium  uj!
Kitűnő minőségű, 60 hektoliter, kétszer 
főzött 40—50%-os és 140 hektoliter 
egyszer főzött 28 -307o-os eladó ki- 
sebb-nagyobb mennyiségben. 4 literes 
posta Demion mintával szívesen szol

gál utánvét mellett
PUSKÁS GYULA és törköly főzdéje
■■■ TEMERIN. -

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hütőkészü- 

_________lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sojövedék V ezériigynöksége

BUDAPEST, V., VAczI-körut 32. sz.

Savanyított káposzta
befőtt paradicsom, vizes és eczetes uborka 
és paprikáról kérjen árjegyzéket az „E lső  
angya lfö ld i Conserw gyár“ -tól Buda 
pest, V I, Figyelö-utcza 16. sz.

Iparsó

F
LITTKE L.

PEZSGOGYARTELEPE

• • • • P É C S E T T  ::

BUDAPESTI FŐRAKTÁR:

IV., SZÉP -UTCZA 3.

L
TELEFON 1 0 -8 5 .: :

A
Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 

dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla malátasör Szent István védjegygyei
a kőbányai po lgári serfö zö  r.-t. készítm énye

a s ö r ip a r  egyik leg je len tősebb  v ívm ánya .
Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási ! 
adóval együtt egy nagy palaczk ipalaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis

palaczk 32 fillér.

Q R O S S n f l N N  A D O L F
mü, czim és czimer-festgszeti műterem.

BUDAPEST, Vili., flGGTcLEKI-UTCZfl 4. SZ.
(Ezelőtt VI., Király-utcza 82.)

Legszebb és legizlésesebb kivitelű üvegtáblák fa- pléh és 
vászonczégtáblák, érczbetük, öntött táblák, fal-betűk stb. stb.

Képes árjegyzék 
i n g y e n  és bér

mentve.

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869

KISZELA ÁGOSTON UTÓDA
Első magyar szabadalmazott 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár

BUDAPEST
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

„HERMES“  utazó

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a 
E g y e s ü l t  M a g y a r  S z é n s a v  g y á r a k  

B u dap est IX. S o ro k sá r i-u t. 30.
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

China és alpaccaezüst
szálloda-, kávóház- és vendéglő-felszerelé
sek legocsóbban és legjobb minőségben 

jótállás melletti
„ S Z A N D R I K ” e zü stá ru -g y á r

központi főraktáránál
Budapest, IV , Semmelweisz-utcza 9. sz.
Saját arany- és ezüstbányák. — Gyártelep: 

Alsó-Hámor (Barsmegye).

BOBHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczgk: Budafokon és V. kerülgt, borottya-uteza 8. sz.
Ajánlja a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjiitányosabb áron szol

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

A stájerlaki nyaraló és hegyi 
gyógyhely r.-t. egész vállala
tát, esetleg csak a vendéglőt, 
több évre bérbeadja. Megke

resések legkésőbb márczius 10-ig az igazgatósághoz 
Stájerlakra küldendők.

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító.

DREHER ANTAL |S | SERFŐ ZDÉJE
Budapest W 'Hjp Kőbányán.

Yáro»i iroda; V1IL,Józaef-utcza 36.___________S a já t p a la o z k - tó ltá * . .
Ajánlja kitűnő minőségű ászok , király-, mározlusi-, kiviteli máreziosi-, koron*- j 

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét, i
dupla maláta kósőr kftonékbu. Nagyobb rinatNajnitéget saját jégkorsijaiban nállil I
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TÓTSÓVÁRI M. KIR. ERDÖHIVATALTÓL.

1163. ügyszám.
1909.

Árverési hirdetmény.
A lillafüredi nyaralótetepen levő kincstári

szálloda és vendéglő épület
berendezésével és tartozékaival együtt 1909. évi 
január hó l-töl 1911. évi deczember hó 31-éig ter
jedő 3 (három) évre zárt Írásbeli versenytárgyalás
utján a legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog adatni.

Kikiáltási ár mint egy évi haszonbér 400 kor.
Az árverés Diósgyőrött, a m. kir. ellenőrködő 

erdőgondnokság hivatalos helyiségében 1909. évi 
április hó 2-ikán, délelőtt 10 órakor fog megtartatni.

A zárt Írásbeli ajánlatok — melyekhez 100 
korona bánatpénz csatolandó — az árverésre ki
tűzött határidőig, a diósgyőri m. kir. ellenőrködő 
erdőgondnokságnál nyújtandók be.

Az árverésre kitűzött határidőn túl, valamint 
utóajánlatok nem fogadtatnak el.

Az árverési és szerződési feltételek Diós
győrött a m. kir. ellenőrködő erdőgondnokságnál 
és a tótsóvári m. kir. erdőhivatalnál a hivatalos 
órák alatt bármikor megtekinthetők.

Tótsóvár, 1909. évi márczius hó 11-én.
M. kir. erdöhivatal.

N a i m a n  l n 7 C o f  hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
l l d j l l l a l l  J v Z . o v l  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp.
i.......  i reimsi pezsgőbor=gyár i—-----1

m a g y a r o r s z á g i  f ö l e r a k a t ?

Válogatott fűszeráruk,
mindennemű bel- és kül-
földi csemegék, magyar és
franczia pezsgőborok, rum
és tea, liqueurök, sajt, vaj,
kassai, prágai sonka fel-
vágottak, gyümölcsök stb.

stb. raktára.

M. KIR. FÖLDMIVELÉSÜGYI MINISTER.

18601/IV. szám.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A r á n k f ü r e d i  á l la m i  g y ó g y f ü r d ő -  

te le p e n  le v ő
vendéglő

a hozzátartozó mellékhelyiségekkel három évre leendő bér
beadására 1909. évi április 3 án, d. e. 10 órakor a ránkfüredi 
m. kir. fürdőigazgatóság hiv. irodájában zárt írásbeli ver
senytárgyalás tartatik.

A vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy as egy 
koronás bélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlatukat, a 
melyhez a megajánlott évi bér 5°/0-át kitevő készpénz 
vagy biztositökképen elfogadható értékpapírból álló bá
natpénznek valamely adóhivatalnál történt letételét igazoló 
nyugta csatolandó, fenti határidóig adják be. Elkésett 
ajánlatok tekintetce nem vétetnek.

A beadott ajánlatokban tartoznak vállalkozók a szer
ződési egyszersmind versenytárgyalási feltételek ismeretét 
és azok elfogadását jelezni, megjegyezvén, hogy a szer
ződési feltételektől eltérő vagy különleges kikötéseket 
tartalmazó ajá latok nem vétetnek figyelembe.

A szerződési feltételek IV. főosztályomban (földmivelés- 
ügyi ministerium III. em. 121. sz.) s a ránkfüredi m. kir. fürdő- 
gondnokság hiv. irodájában a hivatalos órák alatt bármikor 
betekinthetők s kívánatra a postabélyeg melléklése esetén 
az érdeklődőknek meg is küldetnek.

Fentartom magamnak azon jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok közül, tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, 
szabadon választhassak, esetleg valamennyit visszautasít
hassam.

Budapest, 1909. márczius 13-án.
M. kir. földmivelésügyi minister.

Rz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk

báró Nopcsa Elekné uj aradi uradalmi sör- 
főzőházában főzött

„BIKA SÖR“-ére.
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta áll fenn, újabban 
a modern technika min
den vívmányainak felhasz
nálásával teljesen újonnan 
alakitatott át mi álal söré
nek izével tartalmasságá
val és táperejével a leg
kényesebb ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda
pesten is van lerakata (IX., 
Tóth Kálmán-utcza 8—10.) 

Telefon: 108—40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint 
palaczkokban megrendelhető.
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Minden vendéglő és kávéház helyiségben

= M Á G N E S T  =
képeznek a Hupfeld-féle zeneszerkezetek .
Európa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende
zett Plioiiolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orcliestrion, 

Atlantic vonós, Xylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.
A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek 
felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- 

szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár

jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.
MARTIN JÓZSEF BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.

M agyarországi képviselőség és m intaraktár.

SZinOM ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

B U D A PE S T
FŐÜZLET: V., KÉR. VRCZI-KÖRUT 12 SZ, 

Telefon 29— 60.

FiÓkOk' ^ cz'*körut 60. Telefon 26-22. 
—......  VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny ár jegyzéket kérni. 

Tessék spscziális kávé árajánlatot kérni.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„GENTRY CLUB”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

KECSKEMÉT TH. VÁROS GAZDASÁGI OSZTÁLYÁTÓL.

5689 sz.
1909.

Hirdetmény.
A vasút melletti „Katona" sétatéren levő

városi sörcsarnok,
s a hozzátartozó mellék helyiségek, a f. 1909. év 
május hó l-sö napjától számítandó 6 évre újból bérbe
adatnak, mely bérbeadásra a f. évi márczius hó 
23-ik napján reggel 9 óraKor, a város gazdasági 
osztályában, másod ízben nyilvános árverés tartatik.

Ezen ujabbi árverésre bérleni akarók annak 
kijelentésével hivatnak meg, hogy az árverés meg
kezdése előtt 200 korona bánatpénz adandó be, s 
kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogad
tatnak az árverés előtti időben.

Továbbá a bérleti helyiségeket bérlő tartozik 
bútorai és egyéb szerelvényekkel ellátni, a kimérendő 
sört pedig, a város javadalmi hivatalától tartozik 
beszerezni.

Kecskeméten, 1909 márczius 10.

Gazdasági osztály.
I
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flz „ERD ÉLYI P IN C ZE -EG YLET "
Császári és Királyi udvari szállitóK

:: K O L O Z S V Á R O T T .  ::
Stirgönyczim. Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán Kezelt és Kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógybyrait.
Megkeresésére készséggel küld állapot az igazgatóság.

£

|

1
I

I

Ivf/\t>
X\V

fl nagybecskereki Lloyd társulattól.

Vendéglői bérbeadás.
A nagybecskereki Lloyd társulat v e n d é g lő je  

kedvező feltételek mellett a z o n n a l  b é r b e a d ó .
Ajánlkozók szíveskedjenek eddigi működésűk

ről pontos tájékoztatást nyujani alulírott czimhez 
fordulni, hol a közelebbi feltételek is megtud
hatók.

A „Nagybecskereki Lloyd Társulat4*
elnöksége.

át<h<l>üli
<hAA
t
1
tt

/

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABUTORGYÁRAK R.-T-

Központi iroda :
BJDAPEST, V„ BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., ROMBACH-U. 8. 

Telefon 89-51.

GYÁRAK:  Ungvár, Borosjenö, 
Kassa, Varasd, Vrata.

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

Két billiárd eladó
egy forditó és egy Seifert-féle karambol, mind a kettő kitűnő 
állapotban. Czim Bocié kávéház, Vili., József-körut 52.

Kispipa vendéglő
Debreczenben, gr. Degenfeld tér 8. szám alatt, a 
piacz kellő közepén, május 1-től több évre kiadó. 
Bővebbet: SUmeghy F. Béla háztulajdonosnál, 

tóebreczen, Csapó-utcza 11. szám.

Törvényesen megengegett anyagokból álló 
legjobb b o r d e r i tö  s z e r  a

„RAPID” borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 kor.

Főelárusitó:

WATTERICH A. B£ÜE;£"i\
V e n d é g lő  b é r b e a d á s .

Alsóvereckén (Bereginegye) mely járási nagy- 
forgalmu székhely sok bivataíokkaí az uj kaszinó
vendéglő 14 állandó abonenssel már április 1-től 
esetleg május 1-től bérbeadó keresztény vendég
lősnek. Átvételhez 800 korona szükséges. Előnyös 
feltételek. Jó üzlet. Értekezhetni ugyanott Weisz 
Náthán tulajdonossal.

H A B IT S  A IT A L
hangszerész és különleges cimbalomkészitö
A fő- és székvárosi „Magyar Zeneiskola" több 

intézet és polgári zenekarok szállítója.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42.
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen küldök

1

f t

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telittetik.

Csak akkor valódi, ha a fenti „Árpád" védjegy 
a csillaggal, a czimkén rajta van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

á
h

6
á

Szálloda berendezések

B r u c k  J. H e n r ik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas
ás rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.



VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1909. márczius 20.12

TÖRVÉNYÉIN
VÉDVE! H IG IÉ N IK U S

V A S A L Ó  P A S Z T A .

TÖRVÉNYESEN

VÉDVE!

Védjegy.
Minden fűszer-, gyarmatáru-

Szenzácziós találmány, melynek segé
lyével bármely szövetnek uj látszatot 
lehet kölcsönözni. Nélkülözhetetlen asz
tali-, ágy- és toilet*e-fehérnemüek 
számára, továbbá puha (nem kemé
nyített) ingeknél blouzoknál menyasz- 
szonyi kelengyéknél; fehér valamint 
színes vászon és pamutszövet öltö
nyöknél, vitrageoknál. függönyök
nél, csipkéknél, fátyoloknál stb.

„Hygienikus" 1SW £
mulékonynyá teszi hasonlóan a bár
sonyhoz, a pamutszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon
hoz. Egyformán nagy hatást gyako
rol mindenféle szövetre, vászonra, 
pamutszövetre, gyapjúszövetre v. 
selyemre. ----------------------------
Fertötleniföleg hat!

drogéria- és hasonló üzletben kapható.

L.CHIOZZA & Co. Cervignano (tengerpart.)
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Ganz és Társa
vasöntő és gépgyár részv.-társ.

Budapest, X.,
Benzin motorok és loco- 

mobilok.
Szivógázmotorok.
Gőzekék.
Malom berendezések. 
Hengerszékek.

Ganz-féle villamossági r.-t,
Budapest, II., Lövőház-utca 39. 
Városi üzlet: IV., Koronaherczeg-u. 5.

Villamos világítási beren
dezések. 

Electromotorok.
Ivlámpák.
Csillárok.
Összes szerelési anyagok. 
Villamos ventilátorok. 
„Simplex“-vizszürők.
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konyha- és kerti bútor, szállitószer, faipar és szorszáiniizlet , [—  " "

BUDAPEST, Y., Váczi-körut 66. Gyár: BUDAPEST.
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó
m ellett: 
K 3.— 
„ 2.80 
„ 2.40 
„ 10.- 
„ 10.-

össz.es czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak 
Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfóból 

„ „ „ gözöletlen fából I.
„ „ „ „ II-

Kerti asztal 110 cm. hosszú, 80 cm. széles lappal 
„ „ gömbölyű, 100 cm. atméretü „

Tekepálya-bábok, gyertyánfából:
1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 magas 

Lignum Sanctum goiyók:
, , . . .  cm. 9 9l/a 10 11 12 13 13'/,'d rb o n k en t - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

4.60_ JCJim

Korona 140 1-70 2 !0 2 40 2*- 5P40 3’70 480

Transjlvania Sec
fcouis Frangois & Comp.
császárrés kir. udvari szállítók. Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.
16 e lsőrendű  kitüntetés. “

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Siirgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

~  H o r s  C n n c m i n s .  -

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. SZÁM .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-uteza 19.


